Направление подготовки 032700 «Филология» (профиль «Прикладная филология (русский язык и межкультурная коммуникация)»)

Квалификация (степень): бакалавр

Форма обучения: очная

Срок обучения: 4 года

Аудиторная нагрузка: до 27 часов в неделю

Итоговая аттестация: государственный экзамен и защита бакалаврской работы
Руководитель программы – к.ф.н. С.М. Евграфова

Вступительные испытания:

· Литература
· Русский язык

· Иностранный язык

Основная образовательная программа бакалавриата, реализуемая по направлению подготовки 032700 «Филология» и профилю (программе) подготовки «Прикладная филология (русский язык и межкультурная коммуникация)» (далее – ООП ВПО), рассчитана на подготовку бакалавров для профессиональной деятельности в области филологии и гуманитарного знания, языковой, межличностной и межкультурной коммуникации, в учреждениях образования, культуры и управления.

Прикладная филологическая подготовка обеспечивает выпускнику высокий уровень социализации. При этом имеется в виду не только изучение иностранных языков (для студентов, обучающихся по данному профилю, обязательным является изучение двух языков, первым из которых является английский, а второй варьируется), но и углублённое изучение русского языка. Ведь всестороннее изучение русского языка – государственного языка РФ, языка, обладающего богатой историей и являющегося частью уникальной национальной и даже наднациональной культуры, – имеет большое политическое, теоретическое и практическое значение и широко востребовано в нашей стране. 

Культурно-исторические особенности развития России и стран ближнего зарубежья в последние 25 лет изменили статус русского языка, модифицировали всю систему массовой и межличностной коммуникации, повлияли на стилистические особенности языка и даже на различные уровни языковой структуры, в особенности – на лексико-семантический. Если в социокультурном пространстве XX века интеллектуальные, нравственные, эстетические и образовательные эталоны задавали главным образом книги, то в наше время гораздо большее влияние на формирование личности оказывают электронные СМИ, ориентированные не на письменную, а на аудиовизуальную форму восприятия, из-за чего в обществе уже сейчас возник определенный дефицит специалистов, свободно владеющих не только устной, но и письменной формой русского языка, и дефицит этот будет нарастать. 

Между тем и функционирование государственных и коммерческих структур любого уровня, и существование системы обеспечения образования, науки и культуры, и издательская деятельность, и функционирование всех видов СМИ требуют качественного филологического обеспечения и квалифицированной обработки огромного количества устных, письменных и полиформных текстов. Вот почему подготовка бакалавров,  владеющих иностранными языками и способных творчески анализировать, глубоко понимать и всесторонне интерпретировать тексты, принадлежащие к любым разновидностям дискурса, и синтезировать их; бакалавров, владеющих всеми техниками работы с письменными, устными и полиформными текстами различных стилей и жанров, является общественно значимой и будет долго востребована на рынке труда.
Реализация программы возможна благодаря кадровому составу Института лингвистики РГГУ, где работают и читают базовые лингвистические дисциплины выдающиеся ученые, признанные специалисты в области русского языка и коммуникации – М.А. Кронгауз, Г.Е. Крейдлин, С.И. Гиндин, Е.В. Рахилина, С.М. Евграфова, Е.П. Буторина, Т.В. Базжина и др.
